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Turzovka, 4. januára 2006
13.00 hod.

Komuniké samosprávy
Mesta Turzovka k vývoju

mimoriadnej 
situácie v meste a regióne

Horných Kysúc.
Na základe osobnej zaangažovanosti
predsedu Vlády SR, M. Dzurindu,
došlo ku koordinácii záchranných
zložiek v rámci jednotlivých rezortov
vlády. Na Horné Kysuce sa podľa
aktuálnych informácií presúvajú
ťažké mechanizmy, ktoré môžu inten-
zívnejšie zabezpečiť rozsah prác pri
odstraňovaní kalamity a jej následkov.
Primátor mesta Turzovka M. Rejda
týmto ďakuje predsedovi Vlády SR ako
aj ostatným zainteresovaným zá-
chranným zložkám za pomoc mestu
Turzovka a regiónu Horné Kysuce a
vyjadruje presvedčenie, že s touto
pomocou sa podarí vzniknutú situá-
ciu stabilizovať a odvrátiť možné
riziká z toho vyplývajúce.
Veríme, že i Žilinský samosprávny
kraj zefektívni zimnú údržbu ciest II.
a III. triedy v tomto regióne a pomôže
samosprávam v postihnutej oblasti
Horných Kysúc pri riešení mimoriad-
nej situácie.

Miroslav Rejda
primátor mesta Turzovka

V meste na odpratávanie snehu ustavične dohliadal

sám primátor. Pomoc mestu a regiónu prisľúbil aj

predseda vlády SR.

Ľudia zhadzovali ťažký sneh zo striech, lebo

najmä starším a rovným strechám hrozilo

zrútenie. Na celých Kysuciach bolo zazna-

menaných niekoľko takýchto prípadov. 

TURZOVKA – živé mesto s históriou

Informácie zo života mesta a o meste:
Spravodajca mesta Turzovka 
(aj na web stránke mesta)
tel.: MsÚ 041/4352 461
www.mestoturzovka.sk

Z obsahu čísla:
– Turzovka týchto dní – kalamita a zase len

kalamita. Sneh narobil veľa problémov, ale
mesto začína žiť normálny život. Všetkým
vďaka za pomoc.

– Údaje z matriky – rok 2005
– Blíži sa čas daňových priznaníRočník VIII Číslo 1/JANUÁR 2006
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Bytové domy

Do 31. januára 2006:
– podať priznanie k dani z nehnuteľností

(ak nastali zmeny v osobe daňovníka:
kúpa, predaj, úmrtie a pod. alebo
nastali zmeny vo výmere, kultúre,
druhu nehnuteľností)

– podať ohlásenie k poplatku za odpad
(ak nastali zmeny v osobe majiteľa
alebo užívateľa bytu, ak sa zmenil
počet osôb, prípadne vznikli pod-
mienky na zníženie poplatku)

– podať ohlásenie k dani za psa a uhra-
diť ročný poplatok (poplatok je
povinný uhradiť majiteľ psa bez
vyrubenia)

– požiadať o zníženie daní a poplatku a
predložiť príslušné  doklady (potvrde-
nie o ubytovaní v internátnom zari-
adení u študentov, potvrdenie zamest-
návateľa o vyslaní do zahraničia na
dlhodobý pobyt, potvrdenie o vojenskej
službe, preukazy ZŤP a ZŤP-S)

Do 15 dní odo dňa doručenia platob-
ného výmeru:
– uhradiť vyrubený poplatok za odpad

alebo jeho 1. splátku
Do 31. mája 2006:
– uhradiť daň z nehnuteľností alebo jej

1. splátku
Do 31. júla 2006:
– uhradiť 2. splátku dane z

nehnuteľností
– uhradiť 2. splátku poplatku za odpad

Rodinné domy a podnik. subjekty

Do 31. januára 2006:
– podať priznanie k dani z nehnuteľností

(ak nastali zmeny v osobe daňovníka:

kúpa, predaj, úmrtie a pod. alebo
nastali zmeny vo výmere, kultúre,
druhu nehnuteľností)

– podať ohlásenie k poplatku za odpad,
uhradiť ročný poplatok alebo jeho 1.
splátku a označiť zbernú nádobu prís-
lušnou nálepkou

– podať ohlásenie k dani za psa a uhra-
diť ročný poplatok (poplatok je
povinný uhradiť majiteľ psa bez
vyrubenia)

– požiadať o zníženie daní a poplatku a
predložiť príslušné doklady (preukazy
ZŤP a ZŤP-S, prípadne iné doklady)

– predložiť doklad o hodnote lesných
pozemkov, na ktorých sú hospodárske
lesy 

– uhradiť daň za užívanie verejného
priestranstva (ak je dlhodobo užívané
na umiestnenie zariadenia na poskyto-
vanie služieb a trvalé parkovanie
vozidla)

– predložiť evidenciu ubytovaných k
dani za ubytovanie a odviesť príslušnú
daň za II. polrok 2005

– podať ohlásenie a uhradiť daň za
predajné automaty

– podať ohlásenie a uhradiť daň za
nevýherné hracie prístroje 

Do 31. mája 2006:
– uhradiť daň z nehnuteľností alebo jej

1. splátku
Do 31. júla 2006:
– uhradiť 2. splátku dane z

nehnuteľností
– uhradiť 2. splátku poplatku za odpad 
– predložiť evidenciu ubytovaných k

dani za ubytovanie a odviesť príslušnú
daň za I. polrok 2006

– r –

Potešilo nás...
Takmer 300 blahoprianí, vianočných pozdravov a novoročeniek obdržal primátor mesta

Miroslav Rejda a samospráva Mesta Turzovka v závere roku 2005. Z mnohých pozdravov
môžeme spomenúť napríklad blahoželanie prezidenta SR, I. Gašparoviča, predsedu Vlády SR,
M. Dzurindu, nitrianskeho biskupa, mons. V. Judáka, ministra zahraničných vecí, E. Kukana
a št. tajomníčky M. Vášáryovej, ministra hospodárstva, J. Malchárka, ministra výstavby a
regionálneho rozvoja L. Gyurovszkého, št. tajomníka ministerstva vnútra, M. Padu, poslancov
NR SR, L. Polku a J. Dlhopolčeka,  predsedu ZMOS-u, M. Sýkoru, starostov a primátorov part-
nerských miest Kęty, R. Olejarza, a Frýdlant nad Ostravicí, B. Dolanského, predstaviteľov
Žilinskej univerzity, Akadémii umení v Banskej Bystrici,  Fakulty riadenia v Bielsku Bialej,
predsedov euroregiónov, samosprávnych krajov, viac ako stovky obcí a miest zo Slovenska,
Čiech a Poľska a mnohých inštitúcií s regionálnou pôsobnosťou. Veľkú skupinu tvorili i
mediálni partneri podujatí Mesta Turzovka a predstavitelia masmédií, počnúc Nezávislým
týždenníkom Kysuce a Kysuckými novinami, samozrejme Slovenský rozhlas, Rádio Expres,
ale tiež Plus 7 dní a mnohé ďalšie. 

Všetky tieto prejavy úcty a spolupatričnosti samosprávu mesta tešia. Dúfame tiež, že sú
zároveň dôkazom získavania a upevňovania dobrého mena nášho mesta na Slovensku aj 
v zahraničí. Všetkým gratulantom samosprávy mesta úprimne ďakujeme.

Rok 2005 z pohľadu
štatistiky Matričného
úradu mesta Turzovka

Počet obyv, k 1. 1. 2005 7.868
Počet obyv. k 31. 12. 2005 7.846
(z toho mužov 3.890 (49,6%), žien
3.956 (50,4%)
Štatistika podľa veku:
0 – 15 roční 1.513 (ch – 756, d – 757)
16 – 25 roční 1.359 (ch – 712, d – 647)
26 – 61 roční 4.065 (m – 2095, ž – 1970)
62 a viac roční 909 (m – 327, ž – 582)
Zaujímavosti z matriky v roku 2005:
– Prvým občanom narodeným v r. 2005

v Turzovke ale zároveň i na celých
Kysuciach bol Tomáš Mlkvik (1. 1.
2005, 3800 g, 53 cm)

– Najstarším občanom mesta k 31. 12.
2005 je Johana Tomčalová, (v r. 2005
sa dožila 97 rokov)

– Narodilo sa 63 detí (z toho 33 chlap-
cov a 30 dievčat)

– Zomrelo 64 občanov (v meste bola
jedna samovražda a jeden občan sa
utopil, priemerný vek zomretých bol
68 rokov)

– K trvalému pobytu sa prihlásilo 101
občanov, z trvalého pobytu sa
odhlásilo 111 občanov.

– V meste bolo v r. 2005 uzavretých 46
manželstiev, ďalších 23 občanov uza-
vrelo manželstvo mimo mesta.

Drahoš Bernát, matrikár

3. januára sa pod ťarchou mokrého snehu zrútila strecha

autobusového nástupišťa. Našťastie, nehoda sa zaobišla

bez vážnejších zranení. Sprejazdnenie Nádražnej ulice a likvidácia zrútenej

strechy. Pracovalo sa vo dne, v noci. Ráno to v uliciach mesta vyzeralo asi takto. Niektoré

domy zostali celkom odrezané od sveta.

ZAČIATOK NOVÉHO ROKU – SNEHOVÁ KALAMITA. BOLA POSLEDNÁ?

Nasadením všetkých možných mechanizmov a vďaka obetavej

pomoci nielen kompetentných, ale aj mnohých občanov, sa ulice

mesta podarilo sprejazdniť za pomerne krátky čas.

Ako postupovať pri reklamovaní služieb v samospráve

Chceme touto cestou poďakovať primá-
torovi M. Rejdovi za vynaložené úsilie pri
likvidácii snehovej kalamity. Je nám
jasné, že nebolo v ľudských silách „za
jeden deň“ odstrániť všetok napadaný
sneh a úplne očistiť vozovky. Ale boli sme
svedkami toho, že primátor využil všetky
možnosti, ako čo najrýchlejšie situáciu
vyriešiť, ochrániť ľudí, majetok a vôbec
mesto. Mali sme možnosť sledovať aj v
celoslovenských médiách dianie v
Turzovke, čím sa naše mestečko i touto
neutešenou situáciou dostalo do povedo-
mia širokej slovenskej verejnosti. Myslíme
si, že hoci sa našli aj nespokojní spolu-
občania, väčšina ľudí v Turzovke pochopi-
la, že trpezlivosť je na mieste u každého
jedného. Takú trpezlivosť a profesionalitu
preukázal aj náš primátor spolu so svojimi
spolupracovníkmi, turzovskými hasičmi a
záchranármi.

Turzovčania

Informácia pre občanov – nezabudnite si včas
splniť daňovú povinnosť v roku 2006.

Komunálny odpad sa odváža napriek ťažkej zjazdnosti

komunikácií a prístupu k zberovým nádobám.
Ani nepriazeň počasia posledných týždňov (snehová kalamita) nebola dôvodom pre nez-

abezpečenie základných služieb pre občanov, z ktorých jednou je aj zber a odvoz komunálneho
odpadu. Spoločnosť JOKO Čadca zabezpečovala služby podľa stanoveného harmonogramu, v prí-
pade, že zber nebolo možné uskutočniť zberovým vozidlom, zabezpečila náhradný zber komunál-
neho odpadu a o zmenách v termíne zberov informovalo Mesto Turzovka svojich občanov
prostredníctvom mestského rozhlasu.

Na úseku ekonomickom a správy majetku mesta je možno priebežne platiť poplatok za odvoz
komunálneho odpadu, čo podmieňuje vydanie nálepky na označenie zberovej nádoby a násled-
nému odvozu komunálnych odpadov.

Žiadame občanov, aby si zabezpečili označenie zberných nádob, vyzdvihli si na MsÚ nové
zvozové kalendáre TKO a v najbližších dňoch približovali zberné nádoby k miestnym komu-
nikáciám, a tak pomohli úspešne vykonávať služby spojené so zberom a likvidáciou komunál-
nych odpadov. Keďže havarijná situácia v dôsledku nepriazne počasia stále trvá, vyzývame
občanov, aby dodržiavali režim života na území mesta podľa pokynov samosprávy mesta,
ktoré sú občanom zverejňované v mestskom rozhlase prípadne vo vysielaní mestskej televízie.

Poďakovanie

MESTSKÝ ÚRAD TURZOVKA – prostred-
níctvom jednotlivých úsekov sprostredkúva
všetky dostupné informácie o činnosti mesta a
vedie agendy podľa jednotlivých kompetencií
samosprávy mesta. 
Kontakty: Mestský úrad Turzovka, ul. R. Jašíka č.
178 príp. www.mestoturzovka.sk
sekretariát: tel: 041/4352 461, fax: 041/4352 471

úsek primátora: tel: 041/4352 303
– zodpovedá za vnútornú správu, evidenciu

obyvateľov, informatizáciu a public   relation,
kontrolu a verejný poriadok, civilnú obranu a
ochranu a krízový plán mesta
úsek ekonomiky a správy majetku mesta,
tel : 041/4352 576

– zodpovedá za správu daní, miestnych
poplatkov a ostatných finančných a majet-
kových náležitostí mesta
úsek výstavby a rozvoja mesta, tel:
041/4352 361

– zodpovedá za konania pozemkové, drobných
stavieb, vo veciach dopravy, životného
prostredia, obchodu, cestovného ruchu a
regionálneho rozvoja mesta úsek Spoločného
obecného úradu, tel: 041/4352 793

– zodpovedá za konania stavebného poriadku,
vodohospodárske, vo veciach ochrany drevín
a životného prostredia, sociálnych vecí.
Pri reklamácii služieb spojených s činnosťou

jednotlivých úsekov sa občan kontaktuje pri-
amo na úsek, ktorého sa reklamácia týka.

KULTÚRNE A SPOLOČENSKÉ STREDISKO
TURZOVKA – zabezpečuje kultúrno-spolo-
čenskú činnosť, zodpovedá za prevádzku, čin-
nosti a podujatia v KD
Kontakty: Kultúrne a spoločenské stredisko, ul.
R. Jašíka č. 179 
tel. 041/4352 308, 041/4353 814
fax: 041/4353 815
e-mail: kassturzovka@stonline.sk

MESTSKÝ PODNIK SLUŽIEB TURZOVKA –
zabezpečuje správu, prevádzku a údržbu vere-
jného osvetlenia, mestského rozhlasu, miest-
nych komunikácií, verejnej zelene a verejných
priestranstiev.
Kontakty:
Mestský podnik služieb, Predmier č. 22
tel. 041/4352 326, 0905 381 464,
041/4352421, 041/4352478
fax: 041/4352 326, e-mail: mps@stonline.sk

TELEVÍZNY KÁBLOVÝ ROZVOD – poruchy
môžu občania hlásiť na Mestský úrad v
Turzovke č. tel. 041/4352 576 alebo na nonstop
záznamník: 0908 934333

ENERGETIKA TURZOVKA, s.r.o. – Turzovka,
Stred 409
– zabezpečuje správu a prevádzku bytov podľa

zmluvných vzťahov, zodpovedá za výrobu a
dodávku tepla a TÚV pre spotrebiteľov napo-
jených na CZT Šarky.

Kontakty:
ENERGETIKA TURZOVKA, s.r.o., Stred 409
tel: 041/4353 128, 0905 382 899, 041/4352392
fax: 041/4353 128, e-mail: docar@tchas.cz
nonstop servis: 041/4352719

SEVEROSLOVENSKÁ VODÁRENSKÁ
SPOLOČNOSŤ, a. s.
– v prípade poruchy na vodovodnom a kanal-

izačnom potrubí sa môže občan obrátiť na
prevádzky: 
Turzovka – tel. 041/4352 622,
Čadca – tel. 041/4302 511

Samospráva však, napriek svojej snahe riešiť
viaceré problémy občanov, nezodpovedá za
mnohé oblasti služieb a kompetencií, v ktorých
sa tieto problémy vyskytujú, a preto i touto for-
mou žiadame občanov o pochopenie a vní-
manie tejto skutočnosti.

Pre ďalšie obdobie činnosti samosprávy mesta, ktorej kompetencie sa neustále rozširujú, je tu
čas osviežiť si kontakty a informačné spojenia na kompetenčne príslušné organizácie či oddele-
nia a zodpovedných pracovníkov za jednotlivé vymedzené činnosti.



Mesto Turzovka a Kultúrne a spoločenské stredisko Vás srdečne pozývajú na

6. reprezentačný ples mesta
18. februára 2006 od 18.00 h

Informácie a predpredaj vstupenek zabezpečuje Kultúrne a spoločenské stredisko Turzovka. Tel.: 041/4352 308

Kuriér Mikroregiónu Horné Kysuce. Mesačník. Vydáva Kysuce – nezávislý týždenník Kysučanov. Šéfredaktor: Mgr. Ladislav Paštrnák. Príspevky vznikajú v spolupráci so samosprávami členov Mikroregiónu Horné Kysuce.

Ročník II

Mikroregión Horné Kysuce je zružením mesta Turzovka a obcí Makov, Vysoká n. Kysucou, 
Dlhá n. Kysucou, Korňa, Klokočov, Podvysoká. Založený v xxxxx xxxxxxxxxx.
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V krízovej situácii sme držali spolu

V mene svojom ako aj v mene celej samosprávy mesta ďakujem všetkým občanom a
organizáciám v meste Turzovka za trpezlivosť a ochotu spolupracovať v záchranných
prácach počas mimoriadnej situácie.

Taktiež ďakujem za rýchle a operatívne zásahy jednotke DHZ v Turzovke, jednotke
HaZZ v Turzovke a v Čadci, odboru krízového riadenia pri Obvodnom úrade Čadca,
ktorí svojimi technickými prostriedkami zabezpečujú pomoc pri záchranných prácach.

Napriek značným škodám na majetku mesta sa postupne darí mimoriadnu situáciu
zapríčinenú snehovou kalamitou zvládať bez vážnejšieho ohrozenia životov a zdravia
občanov v postihnutom území a riadne zabezpečovať chod života v meste.

Ďakujem tiež starostom okolitých obcí, ktorí boli v podobnej situácii ako Turzovka
za spolupatričnosť a akúkoľvek pomoc a spoluprácu pri odstraňovaní dôsledkov.

Mesto Turzovka a obce Mikroregiónu Horné Kysuce i touto formou ďakujú pred-
staviteľom ZMOS-u, ktorí vyvíjajú úsilie na zabezpečenie solidárnej finančnej pomoci
od ostatných miest a obcí v Slovenskej na podporu záchranných prác znižujúcich riziko
ohrozenia životov a zdravia a odvrátenia mimoriadnej udalosti ako aj následkov v posti-
hnutom regióne.

Miroslav Rejda, primátor mesta Turzovka
predseda Mikroregiónu Horné Kysuce

V súvislosti s celospoločenskou informovanosťou o problematike
ŽP a likvidácie odpadov prinášame občanom – pôvodcom
odpadov dnes v našej pravidelnej rubrike výňatok zo zákona č.
223/2001 Z.z. o odpadoch v znení neskorších zmien a doplnkov,
o zodpovednostiach obce a pôvodcu za nakladanie s odpadmi.

� NAKLADANIE S ODPADMI (§ 39) – za nakladanie s komunál-
nymi odpadmi a drobnými stavebnými odpadmi, ktoré vznikli
na území obce, zodpovedá obec.

Obec je povinná zavedením vhodného systému zberu odpadov:
a/ zabezpečiť alebo umožniť zber a prepravu komunálnych

odpadov vznikajúcich na jej území na účely ich zhodnotenia
alebo zneškodnenia v súlade s týmto zákonom

b/zabezpečiť podľa potreby, najmenej dvakrát do roka, zber a
prepravu objemných odpadov na účely ich zhodnotenia alebo
zneškodnenia, oddelene vytriedených odpadov z domácností s
obsahom  škodlivín a drobných stavebných odpadov.

Obec upraví podrobnosti o nakladaní s komunálnymi odpadmi a
s drobnými stavebnými odpadmi všeobecne záväzným nari-
adením, v ktorom ustanoví podrobnosti o spôsobe zberu a
prepravy komunálnych odpadov, o spôsobe separovaného zberu

jednotlivých zložiek komunálnych odpadov, o spôsobe naklada-
nia s drobnými stavebnými odpadmi, ako aj miesta určené na
ukladanie týchto odpadov a na zneškodnenie odpadov.
Pôvodca komunálnych odpadov a drobných stavebných odpadov
je povinný nakladať alebo inak s nimi zaobchádzať v súlade so
všeobecne záväzným nariadením  obce. Tiež je povinný:
a/ zapojiť sa do systému zberu komunálnych odpadov v obci
b/užívať zberné nádoby zodpovedajúce systému zberu komunál-

nych odpadov v obci
c/ ukladať komunálne odpady alebo ich oddelené zložky a drob-

né stavebné odpady  na účely ich zberu na miesta určené
obcou a do zberných nádob zodpovedajúcich systému zberu
komunálnych odpadov v obci

Za zber, prepravu a zneškodňovanie komunálnych odpadov a
drobných stavebných odpadov sa platí obci miestny poplatok
podľa osobitného predpisu. Výnos  miestneho poplatku sa
použije výlučne na úhradu nákladov spojených s nakladaním s
komunálnymi odpadmi a s drobnými stavebnými odpadmi,
najmä na ich zber, prepravu, zhodnocovanie a zneškodňovanie.

Opakovaná mimoriadna situácia (prvá
nastala 7. – 8. decembra 2005), ktorá

vznikla v regióne Horných Kysúc v závere
roku, 30. decembra 2005 v dôsledku vytr-
valého sneženia spojeného so silným
vetrom pretrváva i v prvých dňoch roku
2006. Tento stav, ktorý zasiahol Turzovku,
ako aj všetky obce Horných Kysúc
(Makov, Vysoká nad Kysucou, Korňa,
Klokočov, Olešná, Podvysoká, Staškov,
Dlhá nad Kysucou), sa stal takmer ne-
únosný. Vyžiadal si koordináciu mnohých
zložiek, o čom rokovali starostovia obcí
Horných Kysúc v Turzovke hneď v prvý
pracovný deň nového roku 2. januára
2006 a následne aj 3.januára 2006, kde už
prizvali i kompetentných zástupcov – za
ŽSK Ing. D. Škerdu, KÚ dopravy v Žiline
Ing. Ľ. Marejku, SaÚC v Čadci Ing. F.
Faktora, odboru krízového riadenia KÚ v
Žiline Ing. D. Marka a ObÚ v Čadci Ing. V.
Olbertovú. Zrážky, ktoré v súčte od za-
čiatku zimného obdobia dosiahli takmer
500 cm, zatarasujú postupne nielen
miestne komunikácie, ale i cesty III. a II.
triedy a tým dochádza k nedostupnosti
nielen okrajových osád, no už i väčších
častí mesta Turzovka a ostatných obcí
Horných Kysúc. Veľkým nebezpe-
čenstvom je hmotnosť snehovej vrstvy,
ktorá svojimi cca 160 – 200 kg/m2 spô-
sobuje nadmernú záťaž na strešných
konštrukciách, najmä plochých stre-
chách, strechách s miernym sklonom a
stavbách s veľkým rozpätím (medzi tieto
patria i mosty a lávky). Z takéhoto dôvodu
sa v Turzovke 3. januára 2006 približne o
16.45 zrútila strecha na čakárni auto-
busového nástupišťa SAD, ktorá našťastie

nespôsobila straty ľudských životov.
Zranená bola len jedna žena, ktorú sa
vďaka pohotovému zákroku podarilo s
niekoľkými zraneniami zachrániť. Aj
preto sa oprávnenými stali požiadavky
starostov na zásah a pomoc regionál-
nych inštitúcií ale tiež vlády a kompe-
tentných predstaviteľov štátu, ktorým
starostovia nasmerovali otvorený list
Citujeme z neho:

„Tu na Horných Kysuciach sme zvyknutí
na veľa snehu a tuhé zimy, ktoré už patria
ku koloritu tunajšej krajiny, ale práve
pretrvávajúca kalamita výrazne zasiahla
do rozpočtov tunajších obcí a na eliminá-
ciu jej následkov sme boli nútení použiť
prostriedky, ktoré sme zobrali z iných kapi-
tol alebo z úverov. Touto cestou si Vás
dovoľujeme osloviť a opätovne požiadať o
finančnú pomoc na pokrytie nákladov spo-
jených s predmetnou snehovou kalamitou.
Ďalej Vás žiadame o zabezpečenie novel-
izácie legislatívy o rozdeľovaní výnosov z
daní fyzických osôb tak, aby sa posilnili
severné a klimaticky náročnejšie regióny
ako sú bezosporu aj  Kysuce, ktoré sú sús-
tavne znevýhodňované oproti iným
regiónom.

Veríme, že našu prosbu vypočujete a
podľa Vašich možností zabezpečíte prísun
finančných prostriedkov a tak potrebnú
materiálnu i legislatívnu pomoc. V mene
samospráv postihnutých obcí za pochope-
nie a pomoc vopred ďakujeme.“

Nuž zima ešte nepovedala svoje posled-
né slovo a dá sa predpokladať, že pri
takýchto zrážkach nebude v našom meste
ako i ostatných obciach regiónu Horných
Kysúc jednoduché ani jarné obdobie.

Po opakovaných snehových kalamitách na Horných Kysuciach
končia rozpočty i sila a operatívnosť samospráv.

Už v týchto dňoch
pripravuje Mesto Turzovka,

KaSS Turzovka a prípravný výbor
Beskydských slávností bohatý kultúrny
program Turzovského leta 2006, ktorý
začne medzinárodným mládežníckym
futbalovým turnajom TIMEX CUP v
júny 2006 a vyvrcholí tradičnými
Turzovskými hodami 18. – 20. augusta
2006.

Turzovské leto 2006 bude výnimočné i
ďalšími podujatiami – jubilejným  35.
ročníkom Beskydských slávností a  3.
Svetovým stretnutím Turzovčanov, nad
ktorými záštitu prevzal prezident Slo-
venskej republiky Ivan Gašparovič,
ktorý už vlani prisľúbil aj osobnú  účasť.

V rámci Turzovského leta určite neb-

udú chýbať tradičné
podujatia, akými sú Drotária 2006,
Beskydský pohár vzájomnosti, Rock
Beskyd a iné. Pripravujeme atraktíve
výstavy turzovského rodáka akad.
maliara Ondreja Zimku a fotografa
kysuckej prírody Jaroslava Veličku. Celý
rok 2006 sa od prvého dňa bude niesť v
duchu 3. Svetového stretnutia Turzov-
čanov a všetky podujatia bude spre-
vádzať ideový plagát (navrhol a realizoval
akad. mal. Ondrej Zimka), ktorý vy-
chádza v týchto dňoch i formou ka-
lendára na r. 2006 a bude k dispozícii v
Mestskej knižnici a v Spolku priateľov
Turzovky.

Mesto Turzovka v rámci 35. ročníka
Beskydských slávností a 3. Svetového

stretnutia Turzovčanov pri-
pravuje pre všetkých Turzov-
čanov malé prekvapenie –
vydanie  nového CD z piesňami
a skladbami z regiónu Kysúc,
zatiaľ pod pracovným názvom
„Ozveny z Beskydských dolín“.
Uvedené CD bude obsahovať
skladby a piesne v podaní
Turzovských heligonkárov,
Ženskej speváckej skupiny,
rodiny Gernátovcov a spe-
váčky ľudových piesní, ro-
dáčky z Turzovky, p. Heleny
Záhradníkovej. Veríme, že
pripravované CD si nájde svo-
jich priaznivcov a že bude
dobrou prezentáciou nášho
mesta, ale i celého regiónu
Kysúc.

Ivan Gajdičiar

Foto: Pamätník rodákov –
pamiatka na 1. Svetové stretnu-
tie Turzovčanov (1998; autor
akad. sochár Ondrej Zimka
ml.), súsošie Drotár a džarek
(autor akad. sochár Miroslav
Cipár, postavený pri príležitosti
2. SST (2002).

3. Svetového
Stretnutie

Turzovčanov
Mimoriadna situácia, ktorá nastala na

Horných Kysuciach na prelome
rokov 2005 – 2006 v dôsledku nepre-
tržitého sneženia spojeného so silným
vetrom, spôsobila neúnosný stav pre
plynulý a bezproblémový život občanov
tohto regiónu. Bola dôvodom pre aktívnu
a rýchlu spoluprácu starostov obcí Olešná,
Podvysoká, Staškov, Klokočov, Korňa,
Vysoká nad Kysucou, Makov a primátora
mesta Turzovka, ktorí opakovane zasadali
a koordinovali  záchranné a lokalizačné
práce v jednotlivých obciach. Dňa
3.1.2006 zasadali už za prítomnosti
zložiek krízového riadenia civilnej
ochrany a všetkých kompetentných
regionálnych inštitúcií, ktoré sú zod-
povedné za odstraňovanie snehovej ka-
lamity a skrátenie obdobia ohrozenia, pri
ktorom sa a predpokladalo a stále pred-
pokladá nebezpečenstvo vzniku alebo
rozšírenia následkov mimoriadnej uda-
losti, ktorá na Kysuciach nastala. Všetci
starostovia obcí a primátor mesta sa
zhodli, že Žilinský samosprávny kraj a
jeho predstavitelia spolu so zložkami zod-
povednými za odstraňovanie mimoriadnej
situácie  nezvládli svoje povinnosti, zly-
hali pri poskytnutí základnej pomoci obci-
am postihnutým kalamitou. V mnohých
prípadoch starostovia naopak plnili úlohy
prislúchajúce práve vyšším samo-
správnym orgánom a inštitúciám. Až do
4.januára obciam a mestu neposkytli
orgány civilnej ochrany techniku, ktorá by
pomohla znížiť následky kalamity. Údržba
ciest II. a III.triedy t.j. cesty Čadca –
Makov, Turzovka – Klokočov, Turzovka –

Korňa, Turzovka – Veľké Rovné, Turzovka
– Dlhá nad Kysucou a Turzovka - Turkov
bola vykonávaná nedostatočne. Kvalita aj
kvantita technicky výrazne zaostáva za
ostatnými regiónmi Slovenska napriek
tomu, že Kysuce patria medzi oblasti s
najväčším počtom snehových zrážok.
Správu a prevádzku ciest II. a III. triedy
zabezpečuje Žilinský samosprávny kraj,
ktorý hlboko podcenil prípravu na zimnú
sezónu a to nie len v tomto roku, kedy nás
zasiahla snehová kalamita. Nedostatočná
pripravenosť pretrváva niekoľko rokov, k
naplneniu dohôd medzi zástupcami obcí,
mesta a zodpovednými inštitúciami ne-
došlo. Sľuby o tom, že situácia sa bude
riešiť a podmienky sa zlepšia hneď v
nasledujúcej zimnej sezóne ostávajú z
roka na rok nenaplnené, pričom z
vlastných skúseností starostovia i primá-
tor dobre vedia, že okresy južného
Slovenska sú vybavené kvalitnejšou a pre-
dovšetkým novšou technikou ako v oblas-
tiach severu.

Prísun finančných prostriedkov pre
mestá a obce na severe Slovenska je rov-
naký ako pre južné okresy a to bez ohľadu
na skutočné potreby a náklady, ktoré sa
použijú každoročne na údržbu ciest. Kedy
sa zmenšia rozdiely medzi regiónmi? Nám
ostáva len veriť, že súčasná mimoriadna
situácia konečne prinúti zástupcov Žilin-
ského samosprávneho kraja, tvrdšie pre-
sadzovanie skutočných potrieb kraja a
teda aj Kysúc a nezostane len pri jednorá-
zovej pomoci, ktorej sa nám pod silným
nátlakom starostov a primátora dostalo v
týchto dňoch. – r –

Žilinský samosprávny kraj zlyhal 
v údržbe ciest II. a III.triedy !

Hneď v januári – Brno, Bratislava

TURZOVKA 
opäť nebude chýbať 

na veľtrhoch cestovného
ruchu.

Mesto Turzovka i vďaka svojmu člen-
stvu v Euroregióne Beskydy a aktívne-
mu pôsobeniu v oblasti cestovného
ruchu v Mikroregióne Horné Kysuce sa
v úvode nasledujúceho roka opäť pred-
staví spolu s ďalšími mestami a obcami
na Medzinárodných veľtrhoch ces-
tovného ruchu GO a REGIONTOUR v
Brne (12. – 15. 1. 2006) ako aj na
Medzinárodnom veľtrhu ITF Slova-
kiatour v bratislavskej Inchebe (26. – 29.
1. 2006), za ktorými budú ďalej nasle-
dovať podobné podujatia i v susednom
Poľsku (Bielsko-Biala – máj a pod.), kde
si garanciu nad expozíciou prevezmú
členovia poľskej časti Euroregiónu.
Mesto Turzovka i susediace obce v
Mikroregióne Horné Kysuce ponúknu
návštevníkom veľtrhov turistického
sprievodcu „Vitajte v regióne Horné
Kysuce“ v trojjazyčnej (Sj–Aj–Pl) mu-
tácii, mapy regiónu, pohľadnice, ka-
lendáriá a ďalšie turisticky zaujímavé
dokumenty a propagačné materiály.

Samosprávy euroregiónu takouto
formou dávajú priestor aj miestnym
podnikateľom v oblasti CR, ktorí mô-
žu po dohode s garantmi výstavných
expozícií využiť priestory v stánkoch
a na spomenutých výstavách sa pre-
zentovať svojimi  propagačnými ma-
teriálmi, čím prispejú nielen k zvidi-
teľneniu svojich aktivít, ale i celkovej
ponuke služieb turistiky a cestovného
ruchu v našom regióne.

Foto: z výstavy Regiontour Brno 2005

Z o  s l o v n í k a  s a m o s p r á v y

V spoločenskom klube kultúrneho domu vás večerom
bude sprevádzať hudobná skupina CROWN BAND 
v ľudovom štýle sa predstaví ĽH Kozlubek.

Čaká na vás švédske stolovanie, čaša vína, káva, 
ovocie, nealko  nápoje, polnočná kapustnica, 
tombola a tradičný darček.


